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Code der Ausschreibung 

AOV/SUA-SF 024/2019  

 Codice gara 

AOV/SUA-SF 024/2019  

 
OFFENES VERFAHREN 
ÜBER EU-SCHWELLE 

FÜR DIE DIENSTLEISTUNG DER 
EINRICHTUNG, BEREITSTELLUNG UND 
SCHULUNG EINER DISCOVERY TOOL 

SOFTWARE FÜR ANALOGE UND DIGITAL 
MEDIEN AUS SÜDTIROLS 

BIBLIOTHEKEN, 
FILME UND FOTOMATERIALIEN AUS 

MEDIENSTELLEN UND ARCHIVEN SOWIE 
OPEN GOVERNMENT DATA AUS DEM 

BILDUNGS-, KULTUR- UND 
VERWALTUNGSBEREICH IM RAHMEN 

DES EFRE-PROJEKTS ARGO – 
NAVIGIEREN IN SÜDTIROLS 

MEDIENKATALOG 

  
PROCEDURA APERTA 

SOPRA SOGLIA EUROPEA 
PER IL SERVIZIO 

DI APPRONTAMENTO, MESSA A 
DISPOSIZIONE E FORMAZIONE 

RELATIVA AD UN DISCOVERY TOOL 
SOFTWARE PER MEDIA ANALOGICI E 

DIGITALI PROVENIENTI DALLE 
BIBLIOTECHE DELL’ALTO ADIGE, 

FILMATI E MATERIALI FOTOGRAFICI 
TRATTI DA CENTRI AUDIOVISIVI E 

ARCHIVI, NONCHÉ OPEN GOVERNMENT 
DATA DEL SETTORE FORMATIVO, 
CULTURALE E AMMINISTRATIVO 

NELL’AMBITO DEL PROGETTO ARGO – 
NAVIGARE NEI CATALOGHI ONLINE 

DELL’ALTO ADIGE – DEL PROGRAMMA 
FESR 

 
Erkennungscode CIG: 

LOS 1: 7997011E3B 
 Codice CIG: 

LOTTO 1: 7997011E3B 
   

Klarstellung Nr. 3  Chiarimento n. 3 
 

Antrag auf Fristverlängerung für die 
Angebotsabgabe. 

 Istanza di posticipazione del termine di 
presentazione dell’offerta. 

   

Antwort   Risposta 
 

Nach gründlicher Prüfung wurde beschlossen 
aus folgenden Gründen keine Verlängerung 
zu gewähren: 

a) Der Abgabetermin wurde bereits, bezogen 
auf den gesetzlich vorgesehenen 
Mindestzeitraum, um 10 Tage verlängert (um 
der Urlaubszeit Rechnung zu tragen); 

b) Das Ausschreibungsdokument hat durch 
die durchgeführten Änderungen, keine 
grundlegende Veränderung erfahren; 

c) Es handelt sich um ein EFRE-finanziertes 
Projekt mit einzuhaltenden Fälligkeiten, die bei 

 Dopo attenta valutazione si decide di non 
concedere la proroga per i seguenti motivi: 

a) Per la data di scadenza di presentazione 
delle offerte è già stato previsto un 
superamento di 10 gg del termine minimo 
(proprio per tenere conto del periodo estivo); 

b) Il capitolato non ha subito modifiche di 
sostanza con i cambiamenti apportati; 

c) Si tratta di un progetto finanziato dal 
FESR che richiede un rispetto ferreo delle 
scadenze, pena la perdita del finanziamento. 



 

 

Nichteinhaltung den Verlust der Finanzierung 
bedeuten. 

 


